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PRECAUÇÕES 

1. Quer a máquina esteja a ser utilizada ou não, certifique-se de que a mantém a pelo menos 1,5 
m de distância de água ou de fontes de fogo. Limpe-a com um pano húmido em vez de a 
enxaguar com água. 

2. Certifique-se de que a tomada de alimentação está ligada à terra. 

3. Ao utilizar, certifique-se de que a roupa já foi centrifugada na máquina de lavar ou na 
centrifugadora. É proibido que haja gotas de água na roupa. Além disso, menos água também 
garante um melhor isolamento elétrico e reduz o tempo de secagem da roupa, poupando 
energia. 

4. Nunca toque nas partes metálicas da saída de ar para evitar queimaduras. 

5. Mantenha crianças e pessoas com deficiência afastadas deste aparelho quando estiver a 
funcionar. 

6. As roupas a secar devem poder suportar temperaturas superiores a 70 graus, sendo o peso 
total máximo de 30 kg. 

7. A saída e a entrada de ar devem manter uma boa ventilação. 

8. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência ou por pessoas com qualificações semelhantes, a fim de evitar riscos. 

9. As crianças não devem brincar com o aparelho. 

10. A limpeza e a manutenção não devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 

11. Não guarde substâncias explosivas, tais como latas de aerossol com propulsor inflamável, neste 
aparelho. 

12. AVISO: Este aparelho destina-se apenas a secar têxteis que posam ser lavados em água. 

13. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por parte de 
uma pessoa responsável pela sua segurança. 

 

 

CARACTERÍSTICAS 

1. Adota um método de secagem estática diferente da forma tradicional de secar roupa, evitando 
o atrito, o amarrotamento ou danos na roupa. 

2. Elemento de aquecimento PTC, diferente do método de aquecimento tradicional, para garantir 
a máxima segurança. Dupla proteção contra sobreaquecimento. 

3. Evita a repoluição: a roupa fica isolada do espaço exterior, isenta de contacto com poeira e 
insetos, e elimina os bacilos através da alta temperatura. 

4. Multifuncional: secadora de roupa, aquecedor de ambiente e armário para roupa. 

5. Poupança de energia: poupa energia em comparação com aparelhos tradicionais semelhantes. 

6. Alta eficiência: demora entre 1 a 3 horas a secar a roupa. 

7. Fácil de transportar: pequeno, leve, fácil de desmontar e prático para levar em viagem. 
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PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO 

O elemento de aquecimento PTC é seguro, economiza energia e tem uma longa vida útil. Este 
aparelho adota o seguinte princípio de funcionamento: 

• Ventilador para criar uma pressão de ar positiva no interior da cobertura. 

• O ar que entra é aquecido pelo elemento PTC e, em seguida, entra no interior da cobertura. 

• A roupa, em estado estático, é tratada pelo ar quente, sendo a humidade eliminada e expelida 
para fora da cobertura. 

 

 

ESPECIFICAÇÕES 

Dimensões da caixa: A 265 x L 800 x P 240mm 

Peso bruto do aparelho: 5,6 kg 

Voltagem nominal: 220-240 V 

Frequência nominal: 50/60 Hz 

Potência nominal: 2000W 

Capacidade nominal de roupa a secar: < 30 kg 

Tempo de secagem da roupa: 0-180 min 

 

 

 

PEÇAS E COMPONENTES 

 

 

 

 

 

 

 

2 peças de prat. inferiores 2 peças de prat. central 2 peças de prat. superiores 8 peças de pinos de posicionamento de plástico 

6 peças de tubo redondo de Ø 12 mm x 790 mm 2 peças de tubo redondo de Ø 19 mm x 780 mm 4 peças de tubo redondo de Ø 25 mm x 730 mm 8 peças de tubo redondo de Ø 25 mm x 690 mm 

1 peça de tubo redondo de Ø 25 mm x 780 mm 1 peça de cobertura de tecido 4 peças de rodas (2 com travão) 1 peça de máquina principal 
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INSTALAÇÃO 

1. Insira 2 pinos de posicionamento nos orifícios correspondentes dos tubos dobráveis e encaixe-
os no lugar; todos os 4 tubos dobráveis são inseridos nos pinos de posicionamento para fixar a 
posição. 

 

 

2. Coloque as 4 rodas nos orifícios inferiores das duas estruturas inferiores; cada prateleira inferior 
está equipada com uma com travão e outra sem travão. 

   

 

3. Insira as 2 estruturas inferiores nos orifícios laterais centrais com 2 tubos redondos de Ø 19 mm 
x 780 mm. 

   

 

4. Insira 4 tubos redondos de Ø 25 mm x 690 mm nos orifícios da estrutura de base. 

 
 

 

 

Inserir por baixo 

Estrutura inferior 

Inserir de baixo para cima 

Roda  

Mola de fixação  

Estrutura inferior 

Tubo redondo de Ø 
19 mm 
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5. Instale a cobertura de tecido quadrada através dos tubos retangulares nos 4 orifícios dos cantos 
na parte inferior do suporte inferior. 

 

6. Insira 2 tubos redondos de Ø 25 mm x 730 mm nos orifícios laterais da estrutura central da base. 

 

7. Insira 6 tubos redondos de Ø 12 mm x 790 mm nos orifícios correspondentes. 

 

8. Insira 2 tubos redondos de Ø 25 mm x 730 mm nos orifícios laterais da estrutura superior e insira 
1 tubo redondo de Ø 25 mm x 780 mm no orifício no meio de um suporte longo. 

 

 

 

 

 

 

 

Tubo redondo de Ø 25 mm 

Estrutura central 

Encaixe  

Estrutura superior  

Tubo 
redondo de 
Ø 25 mm 
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9. Além disso, foram inseridos 4 tubos redondos com um comprimento de Ø 25 mm x 690 mm no 
orifício do suporte superior para posicionamento. 

 

10. A estrutura central deve ser instalada nos quatro tubos retos da estrutura inferior ao mesmo 
tempo e inserida conforme mostrado na figura. 

 

 

11. Fixe o motor principal aos dois tubos redondos na prateleira inferior, a saída da máquina 
principal deve ficar alinhada com a entrada na parte inferior da cobertura de tecido e, em 
seguida, coloque a cobertura, conforme ilustrado. 

 

 

12. Puxe o fecho da cobertura de tecido para concluir a instalação. 
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DESMONTAGEM 

Para desmontar esta máquina, basta seguir os passos de instalação acima, na ordem inversa. 

 

 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

1. Insira a ficha na tomada com ligação à terra. 

2. Gire o interruptor no sentido horário de 0 a 180 minutos, pode definir o tempo de secagem 
necessário, a máquina começará a funcionar e, ao mesmo tempo, o indicador de energia 
acenderá. 

 

3. Gire o botão do interruptor no sentido anti-horário para a posição On - Ligado; a máquina 
passará a funcionar continuamente. A posição OFF é Desligado 

 

 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Número Problema Causa possível 

1 
O tempo de secagem é 
demasiado longo (> 180 min) 

1. A roupa é demasiado grossa. 

2. A roupa não foi centrifugada na 
máquina de lavar ou não foi bem 
escorrida à mão. 

3. A cobertura não está bem fechada, 
deixando entrar ar. 

2 
A máquina pára repentinamente 
durante o funcionamento 

1. Entrada ou saída de ar bloqueada por 
roupa ou outros objetos, processo de 
proteção de arranque da máquina. 

2. Tempo definido excedido 

3 
O indicador de alimentação não 
acende, a máquina não funciona. 

1. Corte de energia. 

2. O fusível da tomada fundiu-se. 

3. O fusível da máquina fundiu-se. 
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ESQUEMA DO CIRCUITO ELÉTRICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 
X 

X 

X 
X 

L (castanho) 
Temporizador  

Ligações térmicas  

Termóstato  

Aquecedor PTC            

X       

Luz indicadora de alimentação 
Transformador de isolamento 

N (azul) 

Retificar o painel 

do circuito 

Motor DC 
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CONDIÇÕES GERAIS DE GARANTIA 

1. A Garantia só é válida mediante apresentação da fatura de compra do produto. 

2. Esta GARANTIA limita-se exclusivamente à substituição de peças ineficazes por defeito de 

fabrico. 

3. A eliminação das várias avarias do âmbito da garantia é feita por reparação ou substituição de 

peças defeituosas, conforme critério dos nossos serviços técnicos. As peças defeituosas são da 

nossa propriedade. 

4. Não são abrangidos pela garantia danos causados por transporte, negligência ou deficiente 

utilização, montagem ou instalações impróprias, bem como influências exteriores como sejam: 

descargas atmosféricas ou elétricas, inundações, humidades, etc. 

5. Perdem garantia, todos os aparelhos que não estejam a ser utilizados de acordo com as 

instruções, ou ligadas a REDES DE ALIMENTAÇÃO, que garantem uma tensão constante de 

220/240V. 

6. A Garantia não abrange indemnizações por danos pessoais ou materiais causados direta ou 

indiretamente, seja a que título for. 

7. Esta garantia cessa no momento em que se constate terem sido efetuadas reparações, 

alterações ou quaisquer intervenções por pessoa não autorizada pela JOCEL. 

 

A GARANTIA CADUCA 

1. Caso o aparelho não tenha sido instalado por um Técnico Credenciado 

2. Excedido o prazo legal em vigor para a Linha Doméstica e para Linha Hotelaria, a Garantia 

caduca e as Assistências serão efetuadas, debitando as despesas inerentes à mão-de-obra, 

consoante as tarifas vigentes. 

3. Com a modificação ou desaparecimento da chapa de identificação do aparelho. 

 

NOTA: VIDROS E LÂMPADAS NÃO COBERTOS PELA GARANTIA  

 

ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

Para solicitar a assistência técnica, os nossos serviços estão disponíveis através dos seguintes 

contactos: 

Telef.: 00 351 252 910 351 
E-mail: assistencia@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
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SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

Declaramos sobre nossa própria responsabilidade que o aparelho indicado abaixo 

 

Aparelho SECADOR DE ROUPA 

Marca  JOCEL 

Modelo JSR023001 

 

Está em conformidade com as seguintes diretivas europeias e normas de aplicação 

 

Baixa Tensão                                      2014/35/EU                 EN IEC 60335-2-43:2020+A11:2020 

                                                                                               EN 60335-1:2012+A11:2014 

                                                                                               +A13:2017+A1:2019+A14:2019 

                                                                                               +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

                                                                                               EN 62233:2008 

 

 

 

Compatibilidade Electromagnética     2014/30/EU                 EN IEC 55014-1:2021 
                                                                                               EN IEC 55014-2:2021 
                  EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
                  +A2:2024 
                  EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

          +A2:2021 
 
 
 
MADE P.R.C 
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PRECAUCIONES 

1. Tanto durante su funcionamiento como cuando no está siendo utilizada, asegúrese de 
mantenerla a una distancia mínima de 1,5 m de cualquier fuente de agua o fuego. Límpiela con 
un paño húmedo en lugar de enjuagarla con agua. 

2. Asegúrese de que la toma de corriente esté conectada a tierra. 

3. Al utilizarla, asegúrese de que la ropa ya haya sido centrifugada en la lavadora o en una 
centrifugadora. No puede haber gotas de agua. Además, una menor cantidad de agua mejora 
el aislamiento eléctrico y acorta el tiempo de secado de la ropa, ahorrando energia. 

4. No toque nunca las partes metálicas de la salida de aire para evitar quemaduras. 

5. Mantenga a los niños y a las personas con discapacidad alejados de esta máquina cuando esté 
en funcionamiento. 

6. La ropa que se vaya a secar debe poder soportar temperaturas superiores a 70 grados; el peso 
total máximo es de 30 kg. 

7. La salida y la entrada de aire deben estar bien ventiladas. 

8. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro. 

9. Los niños no deben jugar con el aparato. 

10. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

11. No guarde sustancias explosivas, como latas de aerosol con propulsor inflamable, en este 
aparato. 

12. ADVERTENCIA: Este aparato está destinado exclusivamente al secado de textiles que puedan 
ser lavados en agua. 

13. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable por su seguridad. 

 

 

CARACTERÍSTICAS 

1. Adopta un método de secado estático diferente al tradicional, que evita la fricción, las arrugas o 
los daños en la ropa. 

2. Tiene un elemento calefactor PTC, que es diferente al método de calentamiento tradicional, lo 
que garantiza una máxima seguridad. Cuenta con doble protección contra el 
sobrecalentamiento. 

3. Evita la recontaminación: la ropa queda aislada del espacio exterior, libre de contacto con el 
polvo y los insectos, y elimina los gérmenes mediante altas temperaturas. 

4. Aparato multifunción: secadora de ropa, calefactor de ambiente y armario para ropa. 

5. Ahorro de energía: ahorra energía en comparación con aparatos similares tradicionales. 

6. Alta eficiencia: la ropa tarda entre 1 y 3 horas en secarse. 

7. Fácil de transportar: es pequeña, ligera, fácil de desmontar y cómoda de llevar de viaje. 
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PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO 

El elemento calefactor PTC es seguro, ahorra energía y tiene una vida útil larga. Este aparato 
funciona según el siguiente principio: 

• El ventilador genera una presión de aire positiva dentro de la cubierta. 

• El aire que entra es calentado por el elemento PTC y, a continuación, pasa al interior de la 
cubierta. 

• La ropa, en estado estático, es tratada por el aire caliente, con lo que se elimina la humedad, 
siendo esta expulsada para el exterior de la cubierta. 

 

 

ESPECIFICACIONES 

Tamaño de la caja: A 265 x A 800 X P 240mm 

Peso bruto del aparato: 5,6 kg 

Tensión nominal: 220-240 V 

Frecuencia nominal: 50/60 Hz 

Potencia nominal: 2000 W 

Capacidad nominal de ropa que se puede secar: < 30 kg 

Tiempo de secado de la ropa: 0-180 min 

 

 

PIEZAS Y COMPONENTES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 uds de estantes inferiores 2 uds de estantes intermedios 2 uds de estantes superiores 
8 uds de passadores de plástico de 

posicionamiento 

6 uds de tubo redondos de Ø 12mm x 790mm 2 uds de tubos redondos de Ø19mm x 780mm 4 uds de tubos redondos de Ø25mm x 730mm 8 uds de tubos redondos de Ø25mm x 690 mm 

1 ud de tubo redondo de Ø 25 mm x 780 mm 1 ud cubierta de tela 4 uds de ruedas (2 con freno) 1 ud de máquina principal 
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INSTALACIÓN 

1. Inserte 2 pasadores de posicionamiento en los orificios correspondientes de los tubos plegables 
y colóquelos en su sitio; los 4 tubos plegables se insertan en los pasadores de posicionamiento 
para fijar la posición. 

 

 

2. Coloque las 4 ruedas en los orificios inferiores de las estructuras inferiores; cada estante inferior 
está equipado con una rueda con freno. 

   

 

3. Inserte las 2 estructuras inferiores en los orificios laterales centrales con 2 tubos redondos de 
Ø19 mm x 780 mm. 

   

 

4. Inserte los 4 tubos redondos de Ø25 mm x 690 mm en los orificios de la estructura base. 

 

 

 

 

Inserte hacia debajo 

Estrutura inferior 

Inserte hacia arriba 

Rueda   

Resorte de 

sujeción 

Estructura inferior 

Tubo redondo de Ø 
19 mm 
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5. Coloque la cubierta de tela cuadrada a través de los tubos largos en los 4 orificios de las 
esquinas de la parte inferior del soporte inferior. 

 

6. Inserte los 2 tubos redondos de Ø25 mm x 730 mm en los orificios laterales de la estructura 
intermedia base. 

 

7. Inserte los 6 tubos redondos de Ø12 mm x 790 mm en los orificios correspondientes. 

 

8. Inserte los 2 tubos redondos de Ø25 mm x 730 mm en los orificios de ambos lados de la 
estructura superior; inserte el tubo redondo de Ø25 mm x 780 mm en el orificio situado en el 
centro de un soporte largo. 

 

 

 

 

 

 

Tubo redondo de Ø 25 mm 

Estructura  
intermedia 

Encaje   

Estructura superior  

Tubo 
redondo de 
Ø 25 mm 
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9. Además, inserte los 4 tubos redondos de Ø25 mm x 690 mm en el orificio del soporte superior 
para su posicionamiento. 

 

10. La estructura intermedia se instalará sobre los cuatro tubos rectos de la estructura inferior al 
mismo tiempo y se insertará como se muestra en la figura. 

 

11. Fije el motor principal a los dos tubos redondos del estante inferior; la salida de la máquina 
principal debe quedar alineada con la entrada situada en la parte inferior de la cubierta de tela 
y, a continuación, coloque la cubierta, tal y como se muestra. 

 

 

12. Cierre la cremallera de la cubierta de tela para completar la instalación. 
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DESMONTAJE 

Para desmontar esta máquina, simplemente siga los pasos de instalación anteriores en orden 
inverso. 

 

 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

1. Enchufe el cable a una toma de corriente con toma de tierra. 

2. Gire el mando giratorio en sentido horario de 0 a 180 min; puede ajustar el tiempo de secado 
que necesite; la máquina comenzará a funcionar y, al mismo tiempo, se encenderá el indicador 
de encendido. 

 

 

 

3. Gire el mando giratorio en sentido antihorario hasta la posición “On” - Encendido; la máquina se 
pondrá en funcionamiento de forma continua. La posición “Off” es Apagado. 

 

 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Número Problema Posible causa 

1 
El tiempo de secado es 
demasiado largo (> 180 min) 

1. La ropa es demasiado gruesa. 

2. La ropa no se ha centrifugado en la 
lavadora o no se ha escurrido bien a 
mano. 

3. La cubierta no está bien cerrada y entra 
aire. 

2 
La máquina se detiene de 
repente durante el 
funcionamiento 

1. Entrada o salida de aire bloqueada por 
ropa u otros objetos; proceso de 
protección de arranque de la máquina. 

2. Se ha superado el tiempo establecido 

3 
El indicador de encendido no 
se enciende, la máquina no 
funciona. 

1. Corte de corriente. 

2. Se ha fundido el fusible de la toma de 
corriente. 

3. Se ha fundido el fusible de la máquina. 
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ESQUEMA DEL CIRCUITO ELÉCTRICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 
X 

X 

X 
X 

L (marrón) 
Temporizador   

Conexiones térmicas 

Termostato   

Calentador PTC            

X       

Indicador de encendido 
Transformador de aislamiento 

N (azul) 

Panel de 

rectificación de 

circuitos 

Motor DC 
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CONDICIONES DE GARANTIA 

1. La garantía es válida sólo a la presentación de la factura de compra del producto. 

2. Esta garantía se limita exclusivamente a las piezas de repuesto ineficaz debido a defectos de 
fabricación. 

3. La eliminación de varias fallas en garantía se realiza para la reparación o el reemplazo de piezas 
defectuosas, de acuerdo a la discreción de nuestros servicios técnicos. Las piezas defectuosas son 
de nuestra propiedad. 

4. No están cubiertos por la garantía los daños causados durante el transporte, negligencia o mal uso, 
montaje o instalación incorrecta, así como las influencias externas, tales como: rayos atmosféricos 
o eléctricos, inundaciones, humedad, etc. 

5. Pierden la garantía todos los aparatos que no están a ser utilizados de acuerdo a las instrucciones 
o conectadas a las REDES DE AEREAS DE ALIMENTACIÓN, que no garantizan una tensión 
constante de 220/240V. 

6. La garantía no cubre lesiones personales o daños causados directa o indirectamente. 

7. Esta garantía termina cuando se descubre que han sido sometidas a reparaciones, reformas o 
intervenciones por cualquier persona no autorizada por JOCEL. 

 

LA GARANTIA TERMINA: 

1. Si el aparato no ha sido instalado por un Técnico Acreditado.  

2. Superado el período en vigor para la línea doméstica y hostelería, la garantía expira y la asistencia 
técnica se hará mediante adeudo en los costos de mano de obra en función de las tajas vigentes.  

3. Con la modificación o desaparecimiento de la placa de identificación del aparato.   

 

NOTA: CRISTALES E LÁMPARAS NO ESTÁN CUBIERTOS POR LA GARANTÍA.  

 

ASISTENCIA TÉCNICA: 

Para pedir asistencia técnica de vuestros aparatos, nuestros servicios están disponibles a través de 
los siguientes contactos: 

 

Telef. 00 34 914879573 

E-mail: posventa@jocel.es 

http://www.jocel.es 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.jocel.es/
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SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

 

 

 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato abajo: 

 

Aparato  TENDEDERO DE ROPA 

Marca   JOCEL 

Modelo  JSR023001  

 

Cumple con las siguientes directivas europeas y normas de aplicación. 

 

Baja Voltaje                                         2014/35/EU                EN IEC 60335-2-43:2020+A11:2020 

                                                                                               EN 60335-1:2012+A11:2014 

                                                                                               +A13:2017+A1:2019+A14:2019 

                                                                                               +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

                                                                                               EN 62233:2008 

 

 

 

Compatibilidad Electromagnética       2014/30/EU                EN IEC 55014-1:2021 
                                                                                               EN IEC 55014-2:2021 
                  EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
                  +A2:2024 
                  EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

          +A2:2021 
 
 

 

MADE P.R.C. 
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CAUTION 

1. Whenever this machine is being using or not, make sure to keep it at least 1.5M away from water 
or fire source. Clean it with damp cloth instead of water. 

2. Make sure the power supplying socket is contacted with earth. 

3. When using, please make sure clothes have already been spin-dried by washing machine or 
spin-drier. Water drops are forbidden. Meanwhile, less water also ensures improving electricity 
isolate status, and shorten clothes drying period to save energy. 

4. Never touch the metals parts on the wind-outlet so as to avoid getting burn. 

5. Keep children and disabilities away from this machine when it is working. 

6. Clothes to be dried should be able to endure 70 degrees above, total weight maximum is 30KG 

7. Wind-outlet and entry should keep good ventilation. 

8. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

9. Children shall not play with the appliance 

10. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

11. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
appliance. 

12. WARNING: This appliance is intended only for drying textiles washed in water. 

13. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

 

 

FREATURES 

1. Adopt static drying method that is different from traditional clothes drying way,avoids clothes 
friction, goffer or damage. 

2. PTC heating-element, different from tradition heating method, to ensure maximum safety. Double 
heating protection. 

3. Avoid re-pollution: clothes isolated from outside space, exempt from dust and insects contacts, 
eliminate bacilli by high temperature 

4. Multi-function in one: clothes dryer, room warmer and clothes bureau. 

5. Energy saving: save energy up to compare with traditional similar appliance.  

6. High efficiency: it takes 1-3 hour to dry up clothes.  

7. Convenient to carry: small, light, easy disassembly and convenient to carry for travel. 

 

 

WORKING PRINCIPLE 

PTC heating element features safe, energy saving, long using life. This appliance adopts working 
principle of: 

• Fan to form a positive air pressure inside the cover.  

• Entering air to be heated by the PTC element, then come inside the cover.  

• Clothes, in static status, processed by hot wind, then moisture be get rid of and impel outside 
the cover. 
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SPECIFICATIONS 

Gift box size: H 265 x W 800 x D 240mm 

Appliance gross weight: 5.6Kg 

Rated voltage: 220-240V 

Rated frequency: 50/60Hz 

Rated power: 2000W 

Rated clothes to be dried: < 30Kg 

Clothes drying period: 0-180min 

 

 

PARTS AND COMPONENTS 

 

 

INSTALLATION 

1. Insert 2 pcs positioning pins into the corresponding holes of the folding tubes and insert them in 
place; Al 4 pcs folding pipes are inserted into the positioning pins to set the position. 

 

 

 

2. Put the 4 pcs wheels into the bottom holes of the two bottom frames, each bottom shelf is fitted 
with a brake and a non-brake. 
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3. Insert the 2 pcs bottom frames into the middle side holes with 2 pcs round tubes are 
Ø19mmx780mm. 

 

4. Insert 4 pcs Ø25mmx690mm round tubes into the base frame holes. 

 

5. Install the square cloth cover through the oblong pipes at the 4 angle holes at the bottom of the 
lower bracket. 
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6. Insert 2 pcs Ø25mmx730mm round tubes into the base middle frame side holes. 

 

 

7. Insert 6 pcs Ø12mmx790mm round tubes into the relative holes. 

 

8. Insert 2 pcs Ø25mmx730mm round tubes into the upper frame both sides holes, insert 1 pc 
Ø25mmx780mm round tube into the hole in the middle of a long bracket. 

 

9. In addition, 4 round tubes with a length of Ø25mmx690mm were inserted into the upper bracket 
hole for positioning. 
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10. The middle frame shall be installed on the four straight pipes of the bottom frame at the same 
time and inserted as shown in the figure. 

 

 

11. Attach the main engine to two round tubes on the bottom shelf, the outlet of the main machine 
is aligned with the inlet at the bottom of the cloth cover, and then put the cover on, as it has 
shown. 

 

12. Pull the zipper on the cloth cover to complete the installation. 

 

 

 

DISASSEMBLING 

To disassemble this machine, just follow the above installation steps contrarily. 
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OPERATION INSTRUCTION 

1. Insert the plug into power socket that has earth contact. 

2. Rotate the switch, clockwise direction from 0-180 min, you can set the drying time you need, 
machine will start working, at the meantime, power indicator illuminates. 

 

3. Rotate switch knob anti-clockwise to “On” position, the machine will set it work continuously. The 
position “Off” will turn off the machine. 

 

 

TROUBLESHOOTING 
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ELECTRICAL CIRCUIT DRAWING 
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GENERAL WARRANTY TERMS  

1. The warranty is valid only on presentation of invoice of purchase.  

2. This WARRANTY is limited exclusively to parts substitution ineffective due to faulty manufacture, 
made in our workshops.  

3. The elimination of several faults of the scope of the guarantee is made for repair or replacement of 
defective parts, according to the discretion of our technical services. Defective parts are our property.  

4. Are not covered under warranty damage caused by transportation, neglect or poor use, improper 
assembly or installation, as well as external influences such as: lightning strikes or power, flooding, 
humidity, etc..  

5. Lose warranty, all appliances that are not being used according to the instructions or connected to 
FEEDING NETWORKS not guarantee a constant voltage of 220/240V.  

6. The warranty does not cover damages for personal injury or damage caused directly or indirectly in 
any capacity whatsoever. 

7. This warranty terminates when it is found to have been undergoing repairs, alterations or 
interventions by any person not authorized by Jocel.  

 

THE WARRANTY EXPIRES 

1. If the appliance has not been installed by an Accredited Technician.  

2. Exceeded the period for home appliances and for industrial appliances, warranty expires and 

assistance will be made by charging the costs of manpower, according to current fees.  

3. With the modification or disappearance of the nameplate of the appliance.  

 

NOTE: GLASSES AND LAMPS ARE NOT COVERED BY WARRANT.  

 

TECHNICAL ASSISTANCE  

For technical assistance request, our services are available through the following contacts:  

Telef.  00 351 252 910351 
E-mail: assistencia@jocel.pt 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:assistencia@jocel.pt
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HEADQUARTERS: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 

 

 

We declare on our own responsibility that the machine indicated below 

 

Product  CLOTHES DRYER 

Brand   JOCEL 

Model   JSR023001 

 

 

Complies with the following European directives and standards implementation: 

 

 

Low Voltage                                    2014/35/EU                    EN IEC 60335-2-43:2020+A11:2020 

                                                                                               EN 60335-1:2012+A11:2014 

                                                                                               +A13:2017+A1:2019+A14:2019 

                                                                                               +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

                                                                                               EN 62233:2008 

 

Electromagnetic Compatibility        2014/30/EU              EN IEC 55014-1:2021 
                                                                                               EN IEC 55014-2:2021 
                  EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
                  +A2:2024 
                  EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

          +A2:2021 
 

 

MADE P.R.C. 

 


